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ELECTRIC COOKER BR2810
The electric cooker is intended for quick cooking 
of food products. 

DESCRIPTION
1.	 Glass ceramic cooktop
2.	 Hob 
3.	 Ventilation holes 
4.	 Display
5.	 Cooker body
6.	 On/off button «On/Off» « »
7.	 Timer on button «Timer» « »
8.	 Operation power/temperature/timer setting 

buttons «+/-»
9.	 «Frying» cooking mode button « »
10.	 «Boiling» cooking mode button « »

EN

ATTENTION!
For additional protection it is reasonable to install a 
residual current device (RCD) with nominal operation 
current not exceeding 30 mA into the mains. To install 
RCD, contact an electrician technician.
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SAFETY MEASURES AND OPERATION 
RECOMMENDATIONS
Read the operation manual carefully before using 
the electric cooker (hereinafter the «cooker»); after 
reading, keep it for future reference.
•	 Use the cooker for its intended purpose only, as 

specified in this manual.
•	 Mishandling the cooker can lead to its breakage 

and cause harm to the user or damage to the user’s 
property, which is not covered by warranty.

•	 Make sure that the operating voltage of the unit 
indicated on the label corresponds to your home 
mains voltage.

•	 Plug the cooker into a mains socket with a rated 
load current of at least 10 A to avoid overheating the 
mains socket and the possibility of fire, do not plug 
other appliances with high power consumption into 
this mains socket.

•	 To avoid risk of fire, do not use adapter when 
connecting the cooker to the mains socket.

•	 Install and use the electric cooker on a flat, dry, 
stable, heat-resistant surface so that the mains 
socket is easily accessible at all times.

•	 For proper operation of the cooker, you need good 
ventilation, provide free space around the device at 
least 10-15 cm, make sure that the ventilation holes 
are not covered with foreign objects.

•	 To avoid accidents, make sure that there are no 
foreign objects, cloths, paper, etc. between the 
cookware and the hob.

•	 The cookware bottom and the hob surface must 
always be dry and clean to ensure good thermal 
conductivity.

•	 Do not use cookware with rough bottom because it 
can scratch the glass ceramic cooking surface. 

•	 Do not cook food in thin-walled aluminum cookware 
or aluminum foil, or in plastic cookware. 

•	 Sugar and sweet foods can damage the glass 
ceramic surface, therefore, to avoid damaging the 
cooking surface, remove them immediately with a 
scraper, even if the hob is still hot.

•	 During the operation of the electric cooker, you will 
hear a specific noise from the cooling fan running - 
this is normal. 

•	 Do not use the unit outdoors.
•	 It is not recommended to use the unit during lightning 

storms.
•	 Protect the cooker from impacts, falling, vibrations 

and other mechanical stress.
•	 Never leave the unit connected to the mains 

unattended.

Caution! Do not use the cooker if you find cracks 
on the cooking surface. If you find any cracks, 
immediately unplug the cooker and apply to the 
service center.
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•	 Do not use the unit near heating appliances, heat 
sources or open flame.

•	 Do not use the cooker in places where aerosols are 
used or sprayed and close to inflammable liquids.

•	 Do not use the cooker in proximity to the kitchen 
sink, in bathrooms, near swimming pools or other 
containers filled with water.

•	 If the cooker is dropped into water, unplug it 
immediately, and only then you can take the unit out 
of water. Contact our service center should you need 
to have the device examined or repaired.

•	 Do not let the power cord touch hot surfaces and 
sharp edges of furniture.

•	 Use the unit in places with proper ventilation.
•	 Do not switch the cooker on with empty cookware.
•	 Be careful, the cookware used can get very hot 

during the operation of the cooker, do not touch hot 
surfaces of the cookware.

•	 To avoid burns, do not touch hot surfaces of the 
cooker marked with « ».

•	 Make sure that metal objects such as lids, spoons, 
etc. are not on the hob, otherwise they can get very 
hot.

•	 Unplug the unit after usage or before cleaning. When 
unplugging the cooker, hold the power plug and 
carefully remove it from the mains socket, do not pull 
the power cord, as this can lead to its damage and 
cause a short circuit.

•	 Do not touch the unit body, the power cord and the 
power plug with wet hands.

ATTENTION!
Do not allow children to play with polyethylene bags 
or packaging film. Danger of suffocation!

•	 The unit is not intended for usage by children.
•	 Do not leave children unattended to prevent using 

the unit as a toy.
•	 Do not allow children to touch the operating surface, 

the unit body, the power cord or the power plug 
during operation of the unit.

•	 Be especially careful if children or disabled persons 
are near the operating unit.

•	 During the unit operation and breaks between 
operation cycles, place the unit out of reach of 
children.

•	 The unit is not intended for usage by physically or 
mentally disabled persons (including children) or by 
persons lacking experience or knowledge if they are 
not under supervision of a person who is responsible 
for their safety or if they are not instructed by this 
person on the usage of the unit.

•	 From time to time check the power cord integrity.
•	 If the power cord is damaged, it should be replaced 

by the manufacturer, a maintenance service or 
similar qualified personnel to avoid danger.

•	 Do not repair the unit by yourself. Do not 

•	 For child safety reasons do not leave polyethylene 
bags used as packaging unattended.
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disassemble the unit by yourself, if any malfunction 
is detected, and after the unit was dropped, unplug it 
and apply to the authorized service center.

•	 To avoid damages, transport the unit in the original 
package.

•	 Keep the unit in a dry cool place out of reach of 
children and disabled persons.

THE UNIT IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE 
ONLY, DO NOT USE THE UNIT FOR COMMERCIAL 
OR LABORATORY PURPOSES

BEFORE THE FIRST USE
After unit transportation or storage at negative 
temperature, unpack it and wait for 3 hours before 
using.
•	 Unpack the unit and remove all the packaging 

materials. 
•	 Keep the original package.
•	 Read the safety measures and operating 

recommendations.
•	 Check the delivery set.
•	 Examine the unit for damages, in case of damage do 

not plug it into the mains.
•	 Make sure that specified specifications of power 

supply voltage of the unit correspond to the 
specifications of your mains. 

•	 Wipe the unit body surface (5) and the hob (2) with a 
slightly damp cloth and then wipe them dry.

USING THE COOKER 
•	 Place the electric cooker on a flat, dry, stable, heat-

resistant surface that can support the weight of the 
cooker and the weight of the food to be cooked.

•	 For proper operation of the cooker, you need good 
ventilation, provide free space around the device at 
least 10-15 cm, make sure that the ventilation holes 
(3) are not covered with foreign objects.

•	 Use only compatible cookware (pic. 1).
•	 Insert the power plug into the mains socket, you will 

hear a sound signal and the «- - - -» symbols will 
appear on the display (4).

•	 To switch the cooker on, press the «on/off» button 
(6) « », and the display (4) will show the symbols 
«ON».

•	 Press the button (10) « » to switch the «boiling» 
cooking mode on, and the display (4) will show the 
power «1200» W, set by default. You can set the 
required cooking power by pressing the buttons (8) 
«+/-», the power of the hob (2) is selected in the 
following order: «100-200-400-600-800-1000-1200-
1400-1600-1800-2000». The set power is shown with 
digital symbols on the display (4).

•	 Press the button (9) « » to switch the «frying» 
cooking mode on, and the display (4) will show the 
temperature «500» °C, set by default. You can set 
the required cooking temperature by pressing the 
buttons (8) «+/-», the temperature of the hob (2) 
is selected in the following order: «60-100-200-
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300-350-400-450-500-550-600-650» °C. The set 
temperature is shown with digital symbols on the 
display (4).

•	 Press the timer button (7) «Timer» « », the display 
(4) will show the digital symbols «0:00», by pressing 
the buttons (8) «-/+» you can set the timer operation 
time from «0:00 till 3:00» hours. When you briefly 
press the buttons (8) «-/+», the setting step is 1 
minute; when you press and hold the buttons (8) 
«-/+» for 3 seconds, the setting step is 10 minutes.

•	 To switch the cooker off, press the button (6) «on/off» 
« », wait until the cooling fan stops spinning and 
disconnect the power plug from the mains.

Notes:
-- the control buttons are sensory, you just have to 

touch it;
-- each pressing of the control button is 

accompanied with a sound signal;
-- after switching the electric cooker off, the cooling 

fan will continue to run for some time, disconnect 
the power plug from the mains after the cooling 
fan has stopped spinning.  

CLEANING AND CARE
•	 Switch the cooker off by pressing the button (6) «оn/

оff» « », wait until the cooling fan stops spinning 
and disconnect the power plug from the mains.

•	 Wipe the cooker body surface with a slightly damp 
cloth and then wipe it dry.

•	 Use the glass ceramic cleaners to clean the hob (2).
•	 Do not use metal sponges, abrasives or solvents to 

clean the hob (2) and the cooker body (5).
•	 Keep the ventilation grid (3) clean, you can clean it 

with a vacuum cleaner using a respective attachment.
•	 Do not immerse the cooker, the power cord and the 

power plug into water or any other liquids.

STORAGE
•	 Clean the hob (2) and the cooker body before taking it 

away for storage.
•	 Keep the unit in a dry cool place out of reach of 

children and disabled persons.
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ERROR CODES AND TROUBLESHOOTING

Fault 
code

Possible reason Solution

E1 Low power supply 
voltage at the electrical 
outlet.

Check the voltage in 
the electrical outlet.
Contact the electricity 
supply company in 
your area.

E2 Increased supply 
voltage in the electrical 
outlet.

Check the voltage in 
the electrical outlet.
Contact the electricity 
supply company in 
your area.

E3 Temperature sensor 
break.

Contact the service 
center.

E4 Temperature sensor 
short circuit.

Contact the service 
center.

 E5 Cooling fan malfunction. Contact the service 
center.

DELIVERY SET
1.	 Electric cooker  - 1 pc.
2.	 Instruction Manual – 1 pc 

TECHNICAL SPECIFICATIONS
•	 Power supply: 220-240 V ~ 50 Hz
•	 Rated input power: 100-2000 W
•	 Cooking surface temperature: 60-650°C
•	 Timer operating time: up to 3 hours

RECYCLING
To prevent possible damage to the 
environment or harm to the health of people 
by uncontrolled waste disposal, after service 
life expiration of the unit or the batteries (if 
included), do not discard them with usual 

household waste, deliver the unit and the batteries to 
specialized centers for further recycling.
The waste generated during the disposal of the unit 
is subject to mandatory collection and consequent 
disposal in the prescribed manner.
For further information about recycling of this product 
apply to a local municipal administration, a disposal 
service or to the shop where you purchased this 
product.
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The unit operating life is 3 years

The manufacturing date is specified in the serial 
number.

In case of any malfunctions promptly apply to the 
authorized service center. 

The manufacturer reserves the right to change the 
appearance, design and specifications not affecting 
general operation principles of the unit, without prior 
notice.
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ПЛИТКА ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ 
BR2810
Плитка электрическая предназначена для быстро-
го приготовления продуктов.  

ОПИСАНИЕ
1.	 Стеклокерамическая панель
2.	 Варочная конфорка 
3.	 Вентиляционные отверстия 
4.	 Дисплей
5.	 Корпус плитки
6.	 Кнопка включения/выключения «вкл/выкл» « »
7.	 Кнопка включения таймера «таймер» « »
8.	 Кнопки установки мощности/температуры/време-

ни работы таймера «+/-»
9.	 Кнопка режима приготовления продуктов «жарка» 

« »
10.	 Кнопка режима приготовления продуктов «варка» 

« »

RU

ВНИМАНИЕ! 
Для дополнительной защиты в цепи питания 
целесообразно установить устройство защитного 
отключения (УЗО) с номинальным током сраба-
тывания, не превышающим 30мА. Для установки 
УЗО обратитесь к специалисту-электрику.
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ И РЕКОМЕНДА-
ЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
Перед использованием плитки электрической 
(далее «электроплитка) внимательно ознакомь-
тесь с руководством по эксплуатации, после 
прочтения сохраните его для использования в 
будущем.
•	 Используйте электроплитку только по её прямому 

назначению, как изложено в данной инструкции.
•	 Неправильное обращение с электроплиткой 

может привести к её поломке, причинению вреда 
пользователю или его имуществу и не является 
гарантийным случаем.

•	 Убедитесь, что рабочее напряжение устройства, 
указанное на этикетке, соответствует напряжению 
электросети.

•	 Включайте электроплитку в электрическую розет-
ку с номинальным током нагрузки не менее 10 А, 
во избежание перегрева электрической розетки 
и возможности её возгорания, не подключайте к 
этой электрической розетке другие устройства с 
большой потребляемой мощностью.

•	 Во избежание риска возникновения пожара, 
запрещается использовать «переходники» при 
подключении электроплитки к электрической 
розетке.

•	 Устанавливайте и используйте электроплитку на 
ровной, сухой, устойчивой, термостойкой поверх-

ности так, чтобы доступ к электрической розетке 
всегда был свободным.

•	 Для правильной работы электроплитки, необхо-
дима хорошая вентиляция, обеспечьте свободное 
пространство вокруг устройства не менее 10-15 
см, следите за тем, чтобы вентиляционные отвер-
стия не были закрыты посторонними предметами.

ВНИМАНИЕ!
Запрещается использовать плитку, если вы заме-
тили трещину на варочной поверхности. 
При обнаружении трещины немедленно отключи-
те плитку от электрической сети и обратитесь 
в сервисный центр.

•	 Во избежание несчастных случаев следите, чтобы 
между посудой и конфоркой не находились посто-
ронние предметы, ткань, бумага и т.п.

•	 Дно посуды и поверхность конфорки всегда долж-
ны быть чистыми и сухими, чтобы обеспечить 
хорошую теплопроводность.

•	 Не используйте посуду c шероховатым дном, так 
как она может поцарапать стеклокерамическую 
варочную поверхность.  

•	 Не готовьте продукты в тонкостенной алюминие-
вой посуде или в алюминиевой фольге, а также в 
пластиковой посуде. 

•	 Сахар и сладкие блюда могут повредить стекло-
керамическую поверхность, поэтому во избежание 
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повреждения варочной поверхности немедлен-
но удаляйте их с помощью скребка, даже если 
варочная поверхность еще не остыла.

•	 Во время работы электроплитки будет слышен 
специфический шум от работающего вентилятора 
охлаждения – это нормальное явление. 

•	 Запрещается использовать устройство вне 
помещений.

•	 Не рекомендуется использовать устройство во 
время грозы.

•	 Оберегайте электроплитку от ударов, падений, 
вибраций и иных механических воздействий.

•	 Не оставляйте устройство, включённое в сеть, без 
присмотра.

•	 Не используйте устройство в непосредственной 
близости от нагревательных приборов, источников 
тепла или открытого пламени.

•	 Запрещается использовать электроплитку в 
местах, где используются или распыляются аэро-
золи, а также вблизи от легковоспламеняющихся 
жидкостей.

•	 Не используйте электроплитку вблизи от кухонной 
раковины, в ванных комнатах, около бассейнов 
или других ёмкостей, наполненных водой.

•	 Если электроплитка упала в воду, немедленно 
выньте вилку шнура питания из электрической 
розетки, и только после этого можно достать 
устройство из воды. Обратитесь в сервисный 
центр для осмотра или ремонта устройства.

•	 Не допускайте, чтобы шнур питания касался горя-
чих поверхностей и острых кромок мебели.

•	 Используйте устройство в местах с хорошей 
вентиляцией.

•	 Запрещается включать электроплитку если в 
установленной посуде отсутствуют продукты.

•	 Будьте осторожны, во время работы электроплит-
ки, используемая посуда может сильно нагревать-
ся, не дотрагивайтесь до горячих поверхностей 
посуды.

•	 Во избежание получения ожогов не дотрагивай-
тесь до горячих поверхностей электроплитки, 
обозначенных знаком « ».

•	 Следите за тем, чтобы металлические предметы, 
такие как крышки, ложки и т.п., не находились на 
конфорке, в противном случае они могут сильно 
нагреться.

•	 Отключайте устройство от электросети после ис-
пользования или перед чисткой. При отключении 
электроплитки от электрической сети держитесь 
за вилку шнура питания и аккуратно выньте её 
из электрической розетки, не тяните за шнур 
питания — это может привести к его повреждению 
и вызвать короткое замыкание.

•	 Не прикасайтесь к корпусу устройства, к шнуру 
питания и к вилке шнура питания мокрыми 
руками.

•	 Из соображений безопасности детей не остав-
ляйте полиэтиленовые пакеты, используемые в 
качестве упаковки, без надзора.
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ВНИМАНИЕ!
Не разрешайте детям играть с полиэтиленовыми 
пакетами или упаковочной плёнкой. Опасность 
удушья!

•	 Устройство не предназначено для использования 
детьми.

•	 Осуществляйте надзор за детьми, чтобы не 
допустить использования устройства в качестве 
игрушки.

•	 Не разрешайте детям прикасаться к рабочей 
поверхности, к корпусу устройства, к шнуру пита-
ния или к вилке шнура питания во время работы 
устройства.

•	 Будьте особенно внимательны, если поблизости 
от работающего устройства находятся дети или 
лица с ограниченными возможностями.

•	 Во время работы и в перерывах между рабочими 
циклами размещайте устройство в местах, недо-
ступных для детей.

•	 Прибор не предназначен для использования ли-
цами (включая детей) с пониженными физически-
ми, психическими, сенсорными или умственными 
способностями, или при отсутствии у них опыта 
или знаний, если они не находятся под контролем 
или не проинструктированы лицом, ответствен-
ным за их безопасность, об использовании 
прибора.

•	 Периодически проверяйте целостность шнура 
питания.

•	 При повреждении шнура питания его замену, 
во избежание опасности, должны производить 
изготовитель, сервисная служба или подобный 
квалифицированный персонал.

•	 Запрещается самостоятельно ремонтировать 
устройство. Не разбирайте устройство само-
стоятельно, при возникновении любых неис-
правностей, а также после падения устройства 
отключите его от электросети и обратитесь в 
авторизованный сервисный центр.

•	 Во избежание повреждений перевозите устрой-
ство в заводской упаковке.

•	 Храните устройство в сухом прохладном месте, 
недоступном для детей и людей с ограниченными 
возможностями.

УСТРОЙСТВО ПРЕДНАЗНАЧЕНО ТОЛЬКО ДЛЯ 
БЫТОВОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ, ЗАПРЕЩАЕТСЯ 
ИСПОЛЬЗОВАТЬ УСТРОЙСТВО В КОММЕРЧЕ-
СКИХ ИЛИ ЛАБОРАТОРНЫХ ЦЕЛЯХ.

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
После транспортировки или хранения устрой-
ства при отрицательной температуре, распакуй-
те его и подождите 3 часа перед использовани-
ем.
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•	 Распакуйте устройство и удалите все упаковоч-
ные материалы. 

•	 Сохраните заводскую упаковку.
•	 Ознакомьтесь с мерами безопасности и рекомен-

дациями по эксплуатации.
•	 Проверьте комплектацию.
•	 Осмотрите устройство на наличие повреждений, 

при наличии повреждений не включайте его в 
электрическую розетку.

•	 Убедитесь, что указанные параметры напряжения 
питания устройства соответствуют параметрам 
электрической сети. 

•	 Протрите поверхность корпуса (5) и варочной 
конфорки (2) слегка влажной тканью, после чего 
вытрите насухо.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЭЛЕКТРОПЛИТКИ     
•	 Установите электроплитку на ровную, сухую, 

устойчивую, термостойкую поверхность, способ-
ную выдержать вес электроплитки и вес приготав-
ливаемых продуктов.

•	 Для правильной работы электроплитки, необхо-
дима хорошая вентиляция, обеспечьте свободное 
пространство вокруг устройства не менее 10-15 
см, следите за тем, чтобы вентиляционные 
отверстия (3) не были закрыты посторонними 
предметами.

•	 Используйте только совместимую посуду (рис. 1).
•	 Вставьте вилку шнура питания в электрическую 

розетку, при этом прозвучит звуковой сигнал, на 
дисплее (4) отобразятся символы «- - - -».

•	 Для включения электроплитки нажмите кнопку 
(6) «вкл/выкл» « », при этом на дисплее (4) 
отобразятся символы «ON».

•	 Нажмите кнопку (10) включения режима приго-
товления продуктов «варка» « », при этом на 
дисплее (4) отобразится мощность «1200» Вт, 
установленная по умолчанию. Вы можете устано-
вить нужную мощность приготовления продуктов 
нажатием кнопок (8) «+/-», выбор мощности 
варочной конфорки (2) происходит в следующем 
порядке: «100-200-400-600-800-1000-1200-1400-
1600-1800-2000». Установленная мощность, ото-
бражается цифровыми символами на дисплее (4).

•	 Нажмите кнопку (9) включения режима приго-
товления продуктов «жарка» « », при этом 
на дисплее (4) отобразится температура «500» 
°C, установленная по умолчанию. Вы можете 
установить нужную температуру приготовления 
продуктов нажатием кнопок (8) «+/-», выбор 
температуры варочной конфорки (2) происходит 
в следующем порядке: «60-100-200-300-350-400-
450-500-550-600-650» °C. Установленная темпера-
тура, отображается цифровыми символами на 
дисплее (4).

•	 Нажмите кнопку включения таймера (7) «таймер» 
« », при этом на дисплее (4) отобразятся циф-
ровые символы «0:00», нажатием кнопок (8) «-/+» 
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вы можете установить время работы таймера от 
«0:00 до 3:00» часов. При кратковременном нажа-
тии кнопок (8) «-/+», шаг установки 1 минута, при 
нажатии и удержании кнопок (8) «-/+» в течение 3 
секунд, шаг установки 10 минут.

•	 Для выключения электроплитки нажмите кнопку 
(6) «вкл/выкл» « » , дождитесь остановки вра-
щения вентилятора охлаждения и выньте вилку 
шнура питания из электрической розетки.

Примечания:
-- кнопки управления сенсорные и к кнопке доста-

точно прикоснуться;
-- каждое нажатие кнопки управления сопрово-

ждается звуковым сигналом;
-- после выключения электроплитки, вентилятор 

охлаждения будет некоторое время продолжать 
работать, выньте вилку шнура питания из элек-
трической розетки после остановки вращения 
вентилятора охлаждения.  

ЧИСТКА И УХОД
•	 Выключите электроплитку нажав кнопку (6) «вкл/

выкл» « », дождитесь остановки вращения 
вентилятора охлаждения и выньте вилку шнура 
питания из электрической розетки.

•	 Протрите поверхность корпуса электроплитки 
слегка влажной тканью, после чего вытрите 
насухо.

•	 Для чистки варочной конфорки (2), используйте 
средства для чистки стеклокерамических поверх-
ностей.

•	 Запрещается использовать для чистки вароч-
ной конфорки (2) и корпуса электроплитки (5) 
металлические мочалки, абразивные чистящие 
средства или растворители.

•	 Следите за чистотой вентиляционной решётки 
(3), для её очистки можно использовать пылесос с 
соответствующей насадкой.

•	 Не погружайте электроплитку, шнур питания и 
вилку шнура питания в воду или любые другие 
жидкости.

ХРАНЕНИЕ
•	 Перед тем как убрать электроплитку на хранение 

выполните чистку варочной конфорки (2) и корпу-
са электроплитки.

•	 Храните устройство в сухом прохладном месте, 
недоступном для детей и людей с ограниченными 
возможностями.
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КОДЫ ОШИБОК И МЕТОДЫ УСТРАНЕНИЯ 
НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Код неис-
правности

Возможная причина Решение

E1 Низкое напряжение 
питания в электриче-
ской розетке.

Проверьте напря-
жение в электри-
ческой розетке.
Обратитесь в 
электроснабжаю-
щую организацию 
по вашему месту 
жительства.

E2 Повышенное напря-
жение питания в элек-
трической розетке.

Проверьте напря-
жение в электри-
ческой розетке.
Обратитесь в 
электроснабжаю-
щую организацию 
по вашему месту 
жительства.

E3 Обрыв датчика темпе-
ратуры.

Обратитесь в сер-
висный центр.

E4 Короткое замыкание 
датчика температуры.

Обратитесь в сер-
висный центр.

E5 Неисправность венти-
лятора охлаждения.

Обратитесь в сер-
висный центр.

КОМПЛЕКТАЦИЯ
1.	 Плитка электрическая  – 1 шт.
2.	 Инструкция — 1 шт.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
•	 Электропитание 220-240 В, ~ 50 Гц
•	 Номинальная потребляемая мощность: 

100-2000  Вт
•	 Температура варочной поверхности: 60-650°C
•	 Время работы таймера: до 3 часов

УТИЛИЗАЦИЯ
Чтобы предотвратить возможный вред 
окружающей среде или здоровью 
людей от неконтролируемой утилизации 
отходов, после окончания срока службы 
устройства или элементов питания (если 

входят в комплект), не выбрасывайте их вместе с 
обычными бытовыми отходами, передайте прибор 
и элементы питания в специализированные пункты 
для дальнейшей утилизации.
Отходы, образующиеся при утилизации изделий, 
подлежат обязательному сбору с последующей 
утилизацией в установленном порядке.
Для получения дополнительной информации об 
утилизации данного продукта обратитесь в местный 
муниципалитет, службу утилизации бытовых отходов 
или в магазин, где Вы приобрели данный продукт.
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Срок службы устройства — 3 года

Дата производства указана в серийном номере.

В случае обнаружения каких-либо неисправно-
стей необходимо обратиться в авторизирован-
ный сервисный центр. 

Производитель сохраняет за собой право изме-
нять дизайн, конструкцию и технические характе-
ристики, не влияющие на общие принципы работы 
устройства, без предварительного уведомления.
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ЭЛЕКТР ПЛИТА BR2810
Электр плита өнімдерді тез дайындау үшін тағай-
ындалған.

СИПАТТАМАСЫ
1.	 Шыны керамикалық панель
2.	 Пісіру оттығы
3.	 Желдеткіш саңылаулар
4.	 Дисплей
5.	 Плита корпусы
6.	 Қосу/өшіру түймесі «қосу/өшіру» « »
7.	 Таймерді қосу түймесі «таймер» « »
8.	 Таймердің қуатын/температурасын/жұмыс уақы-

тын орнату түймелері «+/-»
9.	 Өнімдерді дайындау режимінің түймесі «қуыру» 

« »
10.	 Өнімдерді дайындау режимінің түймесі «қайна-

ту» « »

KZ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Қосымша қорғаныс үшін қуаттандыру тізбегіне 
30 мА аспайтын номиналдық іске қосу тогы бар 
қорғаныс ажырату құралын (ҚАҚ) орнату мақсатқа 
сай келеді. ҚАҚ орнату үшін электр маманына 
жүгініңіз.
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Cyp. 1

1

2

3

5

4

10 9 78 6
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ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ ЖӘНЕ ПАЙДА-
ЛАНУ БОЙЫНША НҰСҚАУЛЫҚТАР
Электр плитаны (бұдан әрі – «электрплита-
сы) қолданар алдында пайдалану бойынша 
нұсқаулықпен мұқият танысып шығыңыз, оқып 
болғаннан кейін оны болашақта пайдалану үшін 
сақтап қойыңыз.
•	 Электрплитасын осы нұсқаулықта сипатталған-

дай, тек мақсатына сай пайдаланыңыз.
•	 Электрплитасын дұрыс пайдаланбау оның 

бұзылуына, пайдаланушыға немесе оның мүлкіне 
зиян келтіруі мүмкін және кепілдік жағдайы болып 
табылмайды.

•	 Заттаңбада көрсетілген құрылғының жұмыс 
кернеуі, электр желісінің кернеуіне сәйкес екеніне 
көз жеткізіңіз.

•	 Электр розеткасының қызып кетуіне және оның 
жануы мүмкіндігіне жол бермеу үшін электрплита-
сын электр розеткасында кемінде 10 А номинал-
ды жүктеме тогы барына қосыңыз, осы электр 
розеткасына жоғары қуатты тұтынатын басқа 
құрылғыларды қоспаңыз.

•	 Өрт қаупін болдырмау үшін электрплитасын 
электр розеткасына қосқан кезде «ауысты-
рғыштарды» пайдалануға тыйым салынады.

•	 Электр розеткасына қол жеткізу әрқашан қол-
жетімді болу үшін, электрплитасын тегіс, құрғақ, 
тұрақты, ыстыққа төзімді бетке орнатыңыз және 
пайдаланыңыз.

•	 Электрплитасының дұрыс жұмыс істеуі үшін, жақ-
сы желдетілім қажет, құрылғының айналасында 
кемінде 10-15 см бос орын қалдырыңыз, желдет-
кіш саңылаулары бөгде заттармен жабылмағанын 
қадағалаңыз.

Назар аударыңыз! Пісіру бетінде жарықтар 
пайда болғанын байқасаңыз, плитаны пайдала-
нуға тыйым салынады. Егер жарықтар табылса, 
плитаны дереу электр желісінен ажыратып, сервис 
орталығына хабарласыңыз.лаңыз.

•	 Жазатайым оқиғаларды болдырмау үшін, ыдыс 
пен оттықтың арасында бөгде заттардың, мата-
ның, қағаздың және т.б. болмауын қадағалаңыз.

•	 Жақсы жылу өткізгіштігін қамтамасыз ету үшін, 
ыдыстың түбі мен оттықтың беті әрқашан таза 
және құрғақ болуы керек.

•	 Түбі кедір-бұдырлы ыдыстарды қолданбаңыз, се-
бебі олар шыны керамикалық пісіру бетіне сызат 
түсіруі мүмкін.

•	 Өнімдерді жұқа қабырғалы алюминий ыдыстарда 
немесе алюминий фольгада, сондай-ақ пластик 
ыдыстарда пісірмеңіз.

•	 Қант пен тәтті тағамдар шыны керамикалық бетті 
зақымдауы мүмкін, сондықтан пісіру бетіне зақым 
келтірмеу үшін, тіпті пісіру беті әлі салқындатыл-
маған болса да, оларды қырғышпен дереу алып 
тастаңыз.
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•	 Электр плитка жұмыс істеп тұрған салқындату 
желдеткішінен ерекше шу шығады – бұл қалыпты 
жағдай. 

•	 Құралды үй-жайдан тыс жерде пайдалануға 
тыйым салынады.

•	 Найзағай кезінде құрылғыны пайдалану ұсыныл-
майды.

•	 Құрылғыны соққыдан, құлаудан, дірілден және 
басқа да механикалық әсерлерден сақтаңыз.

•	 Желіге қосылған құрылғыны қараусыз қалдыр-
маңыз.

•	 Құрылғыны жылу көздерінің, жылыту аспапта-
рының немесе ашық оттың тікелей жанында 
пайдаланбаңыз.

•	 Электр плитканы аэрозольдар пайдаланылатын 
немесе тозаңдататын жерлерде, сондай-ақ тез 
тұтанатын сұйықтықтарға жақын жерлерде пайда-
лануға тыйым салынады.

•	 Электр плитканы ас үй раковинасына жақын жер-
де, жуынатын бөлмеде, бассейндер немесе басқа 
да су толтырылған сыйымдылықтарға жақын 
жерде пайдаланбаңыз.

•	 Егер электр плитка суға құлап кетсе, дереу қуат 
бауының ашасын электр розеткасынан сурып 
алыңыз, содан кейін ғана құрылғыны судан алып 
шығуға болады. Құралды тексерту немесе жөнде-
ту үшін рұқсаты бар сервис орталығына жүгініңіз.

•	 Желі бауының ыстық беттерге және жиһаздың 
өткір жиектеріне тимеуін қадағалап отырыңыз.

Назар аударыңыз! 
Балаларға полиэтилен пакеттерімен немесе қап-
тама үлдірімен ойнауға рұқсат етпеңіз. Тұншығу 
қаупі!

•	 Құрылғыны желдетуі жақсы жерлерде пайдалы-
ныңыз.

•	 Егер орнатылған ыдыста өнімдер болмаса, электр 
плитканы қосуға тыйым салынады.

•	 Абай болыңыз, электр плитка жұмыс істеп тұрған-
да, пайдаланылатын ыдыс-аяқ қатты ысуы мүмкін, 
ыстық беттерге тиіспеңіз.

•	 Күйіп қалмас үшін « » белгісімен белгіленген 
электр плитканың ыстық беттеріне қол тигізбеңіз.

•	 Қақпақтар, қасықтар және т.б. осы сияқты металл 
заттардың конфорка үстінде болмауын қадаға-
лаңыз, әйтпесе олар қатты қызып кетуі мүмкін.

•	 Құрылғыны пайдаланып болғаннан кейін немесе 
тазалау алдында электр желісінен ажыратыңыз. 
Құрылғыны электр желісінен ажыратқан кезде 
тек қуаттау баудың ашасынан ұстаңыз және оны 
электр розеткасынан абайлап шығарыңыз, қуаттау 
бауынан тартпаңыз – бұл оның зақымдануына 
әкеліп, қысқа тұйықталуын тудыруы мүмкін.

•	 Құрылғы корпусын, желі бауын және желі бауының 
ашасын су қолмен ұстамаңыз.

•	 Балалардың қауіпсіздігі үшін қаптама ретінде 
пайдаланылатын полиэтилен пакеттерді қадағала-
усыз қалдырмаңыз.
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•	 Құрылғы балалардың пайдалануына арналмаған.
•	 Құрылғыны ойыншық ретінде пайдалануын бол-

дырмау үшін, балаларды қадағалаңыз.
•	 Құрылғы жұмыс істеп тұрғанда балалар жұмыс 

бетіне, құрылғы корпусына, желі бауына немесе 
желі бауының ашасына жақындауына рұқсат 
бермеңіз.

•	 Егер жұмыс істеп тұрған құрылғының маңында 
балалар немесе мүмкіндіктері шектеулі адамдар 
болса, онда ерекше мұқият болыңыз.

•	 Жұмыс істеу уақытында және жұмыс циклдері 
арасындағы үзілістерде құрылғыны балалардың 
қолы жетпейтін жерде орналастырыңыз.

•	 Аспап дене, жүйке немесе сана мүмкіндіктері 
төмендетілген тұлғалардың (балаларды қоса) 
пайдалануына арналмаған, сондай-ақ егер 
олардың тәжірибесі немесе білімі болмаса, егер 
олар бақыланбаса немесе олардың қауіпсіздігі 
үшін жауап беретін тұлғамен аспапты пайдалану 
туралы нұсқаулықтар берілмесе.

•	 Желі бауының бүтіндігін мезгілімен тексеріп 
отырыңыз.

•	 Қуаттандыру бауы зақымданғанда қауіп тудырмау 
үшін оны дайындаушы, сервистік қызмет немесе 
баламалы білікті маман ауыстыруы тиіс.

•	 Құрылғыны өздігіңізден жөндеуге тыйым салына-
ды. Құрылғыны өз бетіңізбен бөлшектемеңіз, кез- 
келген ақаулықтар пайда болған кезде, сондай-ақ 
құрылғы құлағаннан кейін оны электр желісінен 

ажыратыңыз және авторланған сервистік орта-
лыққа жүгініңіз.

•	 Құрылғыны зақымдамау үшін, оны тек зауыт 
қаптамасында тасымалдаңыз.

•	 Құрылғыны салқын және құрғақ жерде, балалар-
дың және мүмкіндігі шектеулі адамдардың қолы 
жетпейтін жерде сақтаңыз.

ҚҰРАЛ ТЕК ТҰРМЫСТЫҚ ПАЙДАЛАНУҒА АР-
НАЛҒАН, ҚҰРАЛДЫ КОММЕРЦИЯЛЫҚ НЕМЕСЕ 
ЗЕРТХАНАЛЫҚ МАҚСАТТАРДА ПАЙДАЛАНУҒА 
ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ.

ПАЛҒАШ РЕТ ПАЙДАЛУ АЛДЫНДА
Құралды кері температурада тасымалдағаннан 
немесе сақтағаннан кейін оны қаптамадан шыға-
рыңыз және пайдалану алдында 3 сағат күтіңіз.
•	 Құралды қаптамадан шығарыңыз және барлық 

қаптама материалдарын жойыңыз. 
•	 Зауыт қаптамасын сақтаңыз.
•	 Қауіпсіздік шаралары мен пайдалану нұсқаула-

рымен танысыңыз.
•	 Жинақталымын тексеріңіз.
•	 Құралды зақымдануына қатысты байқаңыз 

зақымдануы болған жағдайда оны желіге 
қоспаңыз.

•	 Құралдың көрсетілген қуаттандыру кернеуі пара-
метрлері электр желісінің параметрлеріне сәйкес 
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келетініне көз жеткізіңіз. Құрылғыны 60 Гц жиілік-
тегі электр желісінде пайдаланғанда, ешқандай 
қосымша әрекет қажет емес.

•	 Корпустың (5) және пісіру конфоркасының бетін 
(2) сәл дымқыл шүберекпен сүртіңіз, содан кейін 
құрғатып сүртіңіз.

ЭЛЕКТРПЛИТАСЫН ПАЙДАЛАНУ     
•	 Электрплитасын тегіс, құрғақ, тұрақты, термо 

төзімді бетке орнатыңыз, ол электрплитасын және 
дайындалған өнімдердің салмағын көтере алатын-
дай болуы тиіс.

•	 Электрплитасының дұрыс жұмыс істеуі үшін 
жақсы желдетілім қажет, құрылғының айнала-
сында кемінде 10-15 см бос орын қалдырыңыз, 
желдеткіш саңылаулардың (3) бөгде заттармен 
жабылмағанын қадағалаңыз.

•	 Тек үйлесімді ыдыстарды ғана қолданыңыз (сур. 
1).

•	 Қуат сымының ашасын электр розеткасына 
қосыңыз, осы ретте дыбыстық белгі шығады, 
дисплейде (4) таңбалар «- - - -» көрсетіледі.

•	 Электрплитасын қосу үшін (6) «қосу/өшіру» 
« » түймесін басыңыз, осы ретте дисплейде (4) 
таңбалар «ON» көрсетіледі.

•	 Өнімдерді дайындау режимін қосу түймесін (10) 
«қайнату» « » басыңыз, осы ретте дисплейде 
(4) әдепкі бойынша орнатылған, қуат «1200» Вт 
көрсетіледі. Сіз түймелерді (8) «+/-» басу арқылы 

өнімдерді дайындаудың қажетті қуатын орна-
та аласыз, оттықтың қуатын таңдау (2) келесі 
тәртіпте жүзеге асырылады: «100-200-400-600-
800-1000-1200-1400-1600-1800-2000». Орна-
тылған қуат дисплейде цифрлық белгілермен (4) 
көрсетіледі.

•	 Өнімдерді дайындау режимін қосу түймесін (9) 
«қуыру» « » басыңыз, бұл жағдайда дисплейде 
(4) әдепкі бойынша орнатылған, температура 
«500» °C көрсетіледі. Сіз түймелерді (8) «+/-» басу 
арқылы өнімдерді дайындаудың қажетті темпера-
турасын орната аласыз, оттықтың температура-
сын таңдау (2) келесі тәртіпте жүзеге асырылады: 
«60-100-200-300-350-400-450-500-550-600-650» 
°C. Орнатылған температура дисплейде цифрлық 
белгілермен (4) көрсетіледі.

•	 Таймерді қосу түймесін (7) «таймер» « » 
басыңыз, осы ретте дисплейде (4) цифрлық 
таңбалар «0:00» көрсетіледі, түймелерді (8) 
«-/+» басу арқылы сіз таймердің жұмыс уақытын 
«0:00 бастап 3:00» сағатқа дейін орната аласыз. 
Түймелерді (8) «-/+» бір басып қалғанда, орнату 
қадамы 1 минут, түймелерді (8) «-/+» 3 секунд 
бойы басып ұстап тұрғанда, орнату қадамы 10 
минутты құрайды.

•	 Электрплитасын өшіру үшін түймені (6) «қосу/
өшіру» « » басыңыз, салқындату желдеткіші 
айналуын тоқтатқанша күтіңіз және қуат сымының 
ашасын электр розеткасынан суырыңыз.
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•	 Электр плитка корпусын, қуаттандыру бауын және 
қуаттандыру бауы ашасын суға немесе кез-келген 
басқа сұйықтықтарға салуға тыйым салынады.

САҚТАЛУЫ
•	 Электр плитканы сақтауға қояр алдында, пісіру 

конфоркасының (2) және электр пликаның корпу-
сын тазалаңыз.

•	 Құралды салқын және құрғақ жерде, балалардың 
және мүмкіндігі шектеулі адамдардың қол жетімсіз 
жерде сақтаңыз.

Ескертпелер:
-- басқару батырмалары сенсорлық және батыр-

маны түрту жеткілікті;
-- басқару батырмасының әр басуы дыбыстық 

белгімен сүйемелденеді;
-- электрплитасын өшіргеннен кейін салқындату 

желдеткіші біраз уақыт жұмысын жалғастыра-
ды, салқындату желдеткіші айналуын тоқтатқан-
нан кейін қуат сымының ашасын электр 
розеткасынан суырып алыңыз. 

ТАЗАРТУ ЖӘНЕ КҮТІМІ
•	 «қосу/өшіру» (6) « », батырмасын басып, 

электр плитканы өшіріңіз, салқындату желдеткіші 
тоқтағанша күтіңіз және қуат сымының ашасын 
электр розеткасынан суырып алыңыз.

•	 Электр плитка корпусының бетін сәл дымқыл 
матамен сүртіңіз, содан кейін құрғатып сүртіңіз.

•	 Пісіру конфоркасын (2) тазарту үшін шыны кера-
микалық беттерді тазартуға арналған құралдарды 
қолданыңыз.

•	 Пісіру конфоркасын (2), электр плитка корпусын 
(5) тазалау үшін металл жөкелерді, абразивті та-
залау заттарын немесе еріткіштерді пайдалануға 
тыйым салынады.

•	 Желдеткіш тордың (3) тазалығын қадағалаңыз, 
оны тазарту үшін тиісті қондырмасы бар шаң-
сорғышты қолдануға болады.
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ҚАТЕЛІК КОДТАРЫ ЖӘНЕ АҚАУЛЫҚТАРДЫ 
ЖОЮ ӘДІСТЕРІ

Қате 
коды

Ықтимал себеп Шешім

E1 Электр розеткасын-
дағы төмен қуат 
көзінің кернеуі.

Электр розетка-
сындағыкернеуді 
тексеріңіз.
Аймағыңыздағы 
электрмен жабдықтау 
компаниясына хабар-
ласыңыз.

E2 Электр розеткасын-
дағы қоректендіру 
кернеуінің жоғары-
лауы.

Электр розетка-
сындағыкернеуді 
тексеріңіз.
Аймағыңыздағы 
электрмен жабдықтау 
компаниясына хабар-
ласыңыз.

E3 Температура сенсо-
рының үзілуі.

Қызмет көрсету орта-
лығына хабарласыңыз.

E4 Температура 
сенсорының қысқа 
тұйықталуы.

Қызмет көрсету орта-
лығына хабарласыңыз.

 E5 Салқындату желдет-
кішінің дұрыс жұмыс 
істемеуі.

Қызмет көрсету орта-
лығына хабарласыңыз.

ЖИЫНАҚТАЛЫМЫ
1.	 Электр плита  - 1 дн.
2.	 Нұсқаулық – 1 дн

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ
•	 Электр қуаттандыру 220-240 В, ~ 50 Гц
•	 Номиналдық тұтыну қуаты: 100-2000 Вт
•	 Пісіру бетінің температурасы: 60-650°C
•	 Таймердің жұмыс уақыты: 3 сағатқа дейін

ПАЙДАҒА АСЫРУ
Қалдықтардың бақыланбай пайдаға 
асыруынан қоршаған ортаға немесе 
адамдардың денсаулығына зиян келтір-
меу үшін, құралдың немесе қуаттандыру 
элементтерінің (егер жинақталымға 

кірсе) қызмет ету мерзімі аяқталғаннан кейін оларды 
әдеттегі тұрмыстық қалдықтармен бірге тастамаңыз, 
аспапты және қуаттандыру элементтерін одан әрі 
пайдаға асыру үшін арнайы пункттерге жіберіңіз.
Бұйымдарды пайдаға асыру кезінде пайда болатын 
қалдықтар белгіленген тәртіп бойынша келесі пай-
даға асырылатын тәртіппен міндетті түрде жинауға 
жатады.
Берілген өнімді пайдаға асыру туралы қосымша 
ақпаратты алу үшін жергілікті муниципалитетке, 
тұрмыстық қалдықтарды пайдаға асыру қызметіне 
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немесе берілген өнімді сатып алған дүкенге хабар-
ласыңыз.

Өндіруші алдын-ала ескертусіз, құрылғының 
дизайнын, конструкциясы мен оның жалпы жұмыс 
ұстанымдарына әсер етпейтін техникалық сипатта-
маларын өзгерту құқығын өзіне қалдырады.

Құрылғының қызмет көрсету мерзімі — 3 жыл

Өндірілген күні сериялық нөмірде көрсетілген.

Қандай да бір ақаулықтар табылған жағдайда 
дереу авторландырылған сервистік орталыққа 
жүгіну керек. 
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